Translation of Daphnis and Chloe
Lucas Hilty
Chapter 2
1. But in this field of groves a goatherd, whose name was Lamo, found a child being fed by a goat. There was a copse and thicket of brambles and wandering ivy and soft grass, on which the child was lying. There, the goat continually appeared, becoming invisible many times and, leaving the kid, stayed with the babe. 
2. Lamo kept running back and forth, moved with pity for the kid that was not being cared for, and at high noon, coming on the track, he saw the goat had stepped around guardedly so as not to hurt by treading with the hooves. But the child pulled the flow of milk as from a mother’s nipple.
3. And being amazed, as was to be expected, he came near and found a male child, large and handsome, and in more impressive wrappings than was consistent with the act of exposure. For also the coat was made with a golden clasp and ivory dagger.
Chapter 3
1. At first, therefore, he planned to ignore the baby, having carried away the tokens. Then, being ashamed not to mimic the goat’s love of humanity, having watched until night, he carried all safely to the woman Myrtle: both the tokens and the child as well as the goat itself.
2. She being astounded as to whether goats bear children, he explained all things: how he found it lying, how he saw it feeding, how he was ashamed to leave it dying. When it became her opinion, they hid the things that had been set out but considered the child as theirs, but entrusted his feeding to the goat. But so that the name of the child might seem pastoral, they determined to call him Daphnis.
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